
COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2013/29418]

4 JUILLET 2013. — Décret modifiant, pour la fonction publique en Communauté française, le décret du 19 avril 2012
élargissant les conditions de nationalité pour l’accès aux emplois de la fonction publique de la Communauté
française (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. A l’article 2, du décret du 19 avril 2012 précité, les modifications suivantes sont apportées :

a) les mots « Les non-Belges » sont remplacés par les mots « Les ressortissants ou non de l’Union européenne »;

b) les mots « Pour l’ensemble de la fonction publique en Communauté française, », sont insérés avant les mots
suivants nouvellement insérés les ressortissants ou non de l’Union européenne ».

Art. 2. Un article 3 est inséré dans le décret du 19 avril 2012 précité, rédigé comme suit :

« Art. 3. Les ressortissants hors de l’Union européenne, admissibles dans les conditions visées à l’article 2, restent
soumis à la réglementation relative à l’occupation des travailleurs étrangers applicables en Région wallonne et en
Région de Bruxelles-Capitale. »

Art. 3. Le présent décret entre en vigueur le 1er décembre 2012.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 4 juillet 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté française,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enfance, de la Recherche et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Vice-Président et Ministre du Budget, des Finances et des Sports,
A. ANTOINE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de la Jeunesse,
Mme E. HUYTEBROECK

la Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
Mme F. LAANAN

La Ministre de l’Enseignement obligatoire et de Promotion sociale,
Mme M.-D. SIMONET

Note

(1) Session 2012-2013.
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 502-1. — Rapport, n° 502-2.
Compte rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 3 juillet 2013.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2013/29418]

4 JULI 2013. — Decreet tot wijziging, voor het openbaar ambt in de Franse Gemeenschap, van het decreet van
19 april 2012 houdende uitbreiding van de voorwaarden inzake nationaliteit voor de toegang tot de
betrekkingen van het Openbaar Ambt van de Franse Gemeenschap (1)

Het Parlement van de Franse gemeenschap heeft aangenomen, en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. In artikel 2 van het voormelde decreet van 19 april 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) de woorden « Niet-Belgen » worden vervangen door de woorden « Onderdanen of niet-onderdanen van de
Europese Unie »;

b) de woorden « Voor het geheel van het openbaar ambt in de Franse Gemeenschap, », worden ingevoegd vóór de
volgende nieuw ingevoegde woorden « onderdanen of niet-onderdanen van de Europese Unie ». Het begin van de zin
luidt als volgt : « Voor het geheel van het openbaar ambt in de Franse Gemeenschap kunnen onderdanen of
niet-onderdanen van de Europese Unie in aanmerking worden genomen ».
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Art. 2. In het voormelde decreet van 19 april 2012 wordt een artikel 3 ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 3. Onderdanen buiten de Europese Unie, die in aanmerking kunnen worden genomen onder de
voorwaarden bedoeld in artikel 2, blijven onderworpen aan de regeling betreffende de tewerkstelling van buitenlandse
werknemers die toepasselijk is in het Waalse Gewest en in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. ».

Art. 3. Dit decreet treedt in werking op 1 december 2012.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 4 juli 2013.

De Minister-President van de Regering van de Franse Gemeenschap,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Kind, Onderzoek en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Vice-President en Minister van Begroting, Financiën en Sport,
A. ANTOINE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Jeugd,
Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Leerplichtonderwijs en van Onderwijs voor Sociale Promotie,
Mevr. M.-D. SIMONET

Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Stukken van het Parlement. — Voorstel van decreet, nr. 502-1. — Verslag, nr. 502-2.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. — Vergadering van 3 juli 2013.

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2013/29421]

4 JUILLET 2013. — Décret modifiant le décret du 6 juin 1994
fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement officiel subventionné

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Dans le décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement
officiel subventionné, l’intitulé du chapite II est remplacé par ce qui suit :

« CHAPITRE II. — Devoirs »

Art. 2. Dans le chapitre II du même décret, il est inséré une section 1re intitulée « Section 1re. — Devoirs du pouvoir
organisateur ».

Art. 3. Dans la section 1re, insérée par l’article 2, il est inséré un article 4bis rédigé comme suit :

« Art. 4bis. Le pouvoir organisateur :

1° fait travailler le membre du personnel dans les conditions et au temps convenus et sur le lieu de travail ainsi
que sur tous les lieux qui peuvent y être assimilés pour toute activité en lien avec le projet pédagogique de
l’établissement, notamment en mettant à sa disposition des instruments et des matières nécessaires à l’accomplissement
du travail;

2° conditions qui garantissent la sécurité et la santé du travailleur, et assure les premiers secours au membre du
personnel en cas d’accident;

3° assure le payement de la rémunération aux conditions, au temps et au lieu convenus;

4° consacre l’attention et les soins nécessaires à l’accueil des membres du personnel, et en particulier des membres
du personnel débutants;

5° veille, en bon père de famille, à la conservation des instruments de travail appartenant aux membres du
personnel et dont il a autorisé l’entrée sur le lieu de travail. Ces instruments restent la propriété des membres du
personnel;

6° traite et s’assure que le membre du personnel est traité avec dignité et courtoisie et qu’aucune forme de
harcèlement n’est admise ou tolérée à son égard. ».
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